
             

 

 

HÚSVÉTI AJÁNLAT 
       OSTEREMPFEHLUNG - EASTER OFFER 

 

 

 

1952. Medvehagymakrémleves pirított tökmaggal, bacon chipsszel (7,9)       1.990,-Ft 

 Bärlauchcremesuppe  dazu geröstete Kürbiskern und Baconships 

   Ramsons creamsoup with pumpkin seed served with bacon chips 

  
4003. Tárkonyos bárányraguleves (7,9)            2.490,-Ft 

  Lammragoutsuppe mit Estragon 

  Lamb ragout soup with tarragon 

  

4008. Kemencében sült rozmaringos báránypecsenye,  (1,7)         6.990,-Ft 

pecsenyelével, baconos zöldbabbal,  

medvehagymás bulgur-rizottóval     

Lammeisbein im ganzen gebraten  

dazu grüne Bohnen im Speckmantel  

und Bulgur -Risotto mit Bärlauch 

  Lamb knuckle roasted whole served with  

bacon wrapped green beans 

and Bulgur Risotto with ramsons 

 
4011. Kapros báránypaprikás juhtúrós galuskával (1,3,7)          6.990,-Ft 

  Lammpaprikasch mit Dill,und Nockerln mit Spinat  

  Lamb paprika with dill and dumplings with spinach 

 
 4012. Nyúlcomb vadasan, zsemlegombóccal (1,3,7,9,10)         6.990,-Ft 

  Hasenkeule im Wildrahmsoße mit Semmelknödel 

  Leg of rabbit in wild cream sauce with bread dumplings 

 
 4007. Tüzes birkapörkölt petrezselymes újburgonyával         4.690,-Ft  

  Schafgulasch mit Petersilienkartoffeln 

  Sheep goulash with parsley potatoes 

 
 4015. Karamellás madártej kehelyben (3,7)          1.990,-Ft,- 

  Vogelmilch mit Karamell 

  Bird milk with caramel 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

        ALLERGÉNEK – ALLERGEN - ALLERGENIC   

 

 
 1) glutén / Gluten / cereals   8) diófélék / Schalenfrüchte / nuts 

             2) rák / Krustentiere / crustaceans  9) zeller / Sellerie / celery 

3) tojás / Ei / eggs                       10) mustár / Senf / mustard 

 4) hal / Fisch / fish                    11) szezámmag / Sesamsamen / Sesame 

5) földimogyoró / Erdnuss / peanuts                  12) kén-dioxid szulfitok / Schwefeldioxid und Sulfite / 

             6) szójabab / Sojabohnen / soy        sulphur-dioxid and sulphites 

7) tej / Kuhmilch / milk                          13) csillagfürt / Lupinen / white lupin 

                                                                                        14) puhatestűek / Weichtiere / molluscs 

 

INFORMÁCIÓK – INFORMATIONS 

 
Filézett halételeinkben szálka előfordulhat ! 

* Az ételeket véresre sütve, közepesen átsütve vagy teljesen átsütve tudjuk elkészíteni. 

Kis adag étel rendelése esetén 70 % -os árat számolunk fel. 

Áraink forintban értendők és tartalmazzák az ÁFÁ-t. 

Étel-és italfogyasztásra 14% szervízdíjat számítunk fel. 

Tortaszervizre 600 Ft / fő számolunk fel. 

Csomagolásra 200 Ft / db számolunk fel. 

Külön fizetési szándékát kérjük előre jelezze. 

Nyomtatás után nem áll módunkban külön fizettetni ! 

Külön fizetés nagyobb társaság esetén, hosszabb várakozási idővel járhat. 

Áfás számla igényét előre jelezze! 

 

Bei unseren Fischfiletgerichten kann es zu Fischgräte sein ! 

* Die Speisen  können wir Rare oder Medium oder Well Done braten. 

Für den Fall, daβ Sie eine kleine Portion bestellen, 

wird 70 % des Preises von der Speisekarte angerechnet. 

In unsere Preise Mwst. ist imbegriffen. Die Preisen sind in HUF angegeben. 

Für Speisen und Getränke erheben wir 14% Servicegebühr. 

Wir rechnen 600 HUF / Person zum Servieren der Torte. 

Für die Verpackung berechnet wir 200 HUF / Stück 

Bitte geben Sie Ihre Zahlungsabsicht gesondert im Voraus an. 

Eine gesonderte Bezahlung nach Druck ist uns nicht möglich ! 

Bei einem größeren Unternehmen kann es zu längeren Wartezeiten kommen. 

Informieren Sie Ihre Rechnung mit ausgewiesener Mehrwertsteuer vorab!. 

 

Filleted fish in our dishes can be splinters ! 

* Foods we can cooking rare or medium or well done . 

If small portion is ordered 70 % of price should be payed. 

In our prices Vat. is included. Our prices are in HUF. 

We charge 14% service for food and drinks. 

600 HUF / person in charged for serving the cake. 

We charge 200 HUF / piece for packaging. 

Please indicate your intention to pay separately in advance. 

Separately paying after printing is not avaible ! 

In the case of a larger company, there may be a longer waiting time. 

Inform your invoice with VAT in advance! 


